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KEYWORDS: terminology; meanings of words; cognitive linguistics; lexical
units; special language.

ABOUT THE AUTHOR: Ishaeva Olga Vladimirovna, Senior Lecturer of the
Department “Foreign Languages-5”, Russian University of Transport.

anCTynaﬂ K OnMncaHni Hawlero noHMMaHuA NOHATUA «Tep-
MUH», npexage Bcero, otMmeTum, 41O B TNIMHIBUCTUYECKON Hayke HeT
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MaTtepuansl 66111 NpeacTaBneHbl B paMmkax MexxayHapo4HOW Hay4yHOW KoHde-
PEHLMU MO NOMUTUYECKOW KOMMYHUKaLMK «JTurBononuTuyeckasi nepcoHonorus: anc-
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€MHOro MHEHUS 0 AaHHOM A3bIKOBOM fABMeHuun. [1oaTomy npusegem
NoHMMaHWe TepMuHa pasnNUYHbLIMKU UccnefoBaTensaMu, rae npo-
CMaTpuBalOTCH Takue obObeauHSALWMe MNPU3HAKU, KaK COOTHECEH-
HOCTb C Hay4HbIM MOHATUEM, CUCTEMHOCTb U T. A.

B cBoem Tpyae, NOCBALWEHHOM OCODEHHOCTAM TEPMWHOMOIM-
yeckmx egmHuy, K. A. ABepbyx npuxoguT K 3aKkiiOYeHuto, YTo B CO-
BPEMEHHON TEPMUHOMOIMMYECKON HayKke «BCe Bo3pacTaroLlee Konu-
YeCTBO 3HaHMM O TEPMUHE N TEPMUHOCUCTEMAX MEPEXOAUT B Kade-
CTBEHHO HOBble NpeacTaBreHua O npupode U (PYHKLMOHANBHOM
cTaTtyce aTux noHaTun» [ABepbyx 1986: 45].

C Touku 3peHus b. H.lonosuHa u P. 0. KobpuHa, TepmuH
npeacTtaBnseT cobon «CnoBO UNU MOAYUHUTENBHOE CNOBOCOYETa-
HWe, UMeroLLiee cneunanbHoe 3HavyeHue, Bbipaxatollee n popMmmnpy-
olwee npodeccruoHanbHoe MOHATUE U NPUMEHAeMoe B npouecce
NMO3HaHUA U OCBOEHUSI HayYHbIX U NPodeccuoHanbHO-TEXHUYECKMX
00BEKTOB U OTHOLLEHWUI Mexay HuMn» [TonosuH, KobpuH 1987: 5].

C Toukon 3penus b. H. NonosuHa n P. 0. KobpuHa nepeknu-
kaetca noHumanue TepmuHa J1. A. KanaHagse. Y4eHbll nonaraer,
YTO «TEPMUH — 3TO Takasd eauMHuLa HauMEHOBaHWSA B AaHHOW obna-
CTW HayKMm U TEXHUKW, KOTOPOW MPUMMUCLIBAETCHA OnNpenerieHHoe no-
HATME MW, crnefoBaTernibHO, TakumM 006pa3omM, KoTopasi COOTHECEeHa C
APYrMMM HanMeHOBaHMAMKU B 3Ton obnactn n obpasyeT BmecTe C
HUMKW TEPMUHONOTMYECKyto cuctemy» [KanaHagse 1965: 80].

J1. I. Henwo®OuH cumTaeTt, 4TO TepMUH MpeacTaBnsieT cobow
CNoBOCOYETAHWE UNKN CNOBO, KOTOPOE UCMOMb3YETCSH C LUenbio eMKo-
ro BblpaXXeHWs1 TOro0 UM UHOTO CreumanbHOro 0603HaYeHns Nnm xe
creumanbHOro MOHATUA, a Takke ANd TOYHOW nepefayvv TOro vnu
WHOro cneuuwanbHOro npeametra B CaMblX pPasfuyHbIX napagurmax
3HaHun [HenobwuH 2009: 117].

B. M. Jlenuunk npu onpegeneHnn NoHATUS «TepMuHy» obpala-
€T BHUMaHMe Ha TEeHOEHLUMI0 KOTHUTUBHOro TepmuHoBeaeHus [flen-
ynk 2007: 21]. JIMHrBMCT npuBOAMT criegylollee onpeaerneHue:
«TEPMUH — 3TO AUHAMUYECKOE SIBMEHME, KOTOPOE poxaaeTcs, dhop-
MynupyeTcs, yrnyonsaetca B npouecce no3HaHus (KorHuumm), nepe-
Xo4a OT KOHLEeNTa — MbICIIUTENbHOW KaTeropum — Kk Bepbann3oBaH-
HOMY KOHLeNTY, CBA3aHHOMY C TOW UMW MHOW Teopuen, KoHUeNunen,
OCMBICIAIOWEN Ty UMM UHY0 06nacTb 3HaHUSA U (MNK) OesaTenbHo-
ctny» [Jlenunk 2007: 21].

KyPCUBHBI NoBopoT» (cocTosnack 29-30 Hosbpsa 2019 roaa Ha 6a3e Ypanbckoro
rocyfapCTBEHHOrO NeJarorniyeckoro yHuBepcuTerta)
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A. C.Tepg, npoBoadsi mccnegoBaHus cneunanvManpoBaHHOMO
Hay4YHOro TepMuHa, NPUXOAMUT K BbIBOAY O TOM, YTO «Hay4HbIA Tep-
MWH (BKMOYasi cloga U Hay4YHO-TEXHUYECKNEe TePMUHbI) — 3TO eanHU-
LUa Kakoro-nmbo KOHKPETHOr0 €CTECTBEHHOIo WM MCKYCCTBEHHOMO
A3blka (YaLle CroBO MMM COBOCOYETaHME), CyLLLeCTBOBaBLUIas paHee
Unu cneumanbHO co3gaHHas u obnagawwas cneunaneHbiM TEPMU-
HOMNMOTMYECKUM NEKCUYECKUM 3HAYEHNEM, KOTOPOE BblpaxeHo nNnbo B
cnosecHoun opme, NMBO B TOM UNU MHOM hopmanm3oBaHHOM BUAe
W 0OCTaTOYHO TOYHO U MOSIHO OTpa)kaeT OCHOBHbIE, CYLLECTBEHHbIE
Ha OaHHOM YpOBHE Pa3BUTUS HayKu, MPU3HAKM COOTBETCTBYHOLLErO
Hay4Horo noHsTusa» [Fepa 1981: 11-12].

OTMeTMM BaXHOE, C Hallen TOYKU 3peHus, 0BCTOoATENbCTBO,
YTO TEPMUHBbI U NEeKCUYeckne eamHuULbl 06MxXogHOro/noBCeaHEBHOMO
A3blka CBA3aHbl Mexay cobon. UTo kacaeTcsi NepeHOCHOro 3HaYeHns
3TUX CNOB, TO OHO, COOTBETCTBEHHO, CBA3AHO C UX NPSAMbIM 3Ha4e-
Huem [Monosa 2003: 33-36; Nonoea, CtenaHog, Nonybosiposa 2017:
166-168]. Takum obpa3omM, ceMaHTUKa TepMmnHa B BonblUe cTeneHn
noHATMHa. CnegoBaTenbHO, 3HAYEHWMS MHOrO3HAYHOrO TEpPMUHA
Bblpa)kaloT B3aMMO3aBUCMMbIE U B3aVMOCBSI3aHHbIE MOHATUS, TOraa
KaKk 3Ha4YeHMs1 TEPMUHOB-OMOHMMOB NMPEeACTaBnAT cOO0OM NOHATUS,
KOTOpblE MMEKT HEMOCPEeACTBEHHOE OTHOLUEHMWE K CaMbiM pasnuy-
HbIM KOHLenTam.

C 1oukm 3penua C. 1. Wenoea [Wenos 2000: 154], TepmuHo-
norvyeckne eanHULbl B 3blKe UrpatoT BeCbMa BaXXHY0 KOMMYHWKa-
TUMBHYKO (DYHKUMIO — obecnevyeHne B3anMMOMOHUMaHWA Mexay npen-
CTaBUTENSAMW Pa3NUYHbIX 0ONacTen 3HaHUS U HayYHbIX OUCLUMIIVH.
Kak nonaraet C. [1. LLlenoB, «CrnoBo-HETEPMWH W, COOTBETCTBEHHO,
BO3HMKLLEE Ha ero OCHOBE CITOBO-TEPMUH (KaK U TEPMUH N BO3HUK-
LLee Ha ero oCHoBe CITOBO 0O6LLEero s3blka) MOryT U JOMMKHbI U3y4aTb-
Csl U C NEKCUMKOSIOMMYECKON N C CODCTBEHHO TEPMUHOBEOYECKON TOY-
kn 3peHus. lNMpu atom Hanbonee uenocTHas U obbemHas kapTuHa,
Kak Mbl monaraem, nony4aeTcss UMEHHO TOr4a, Koraa mccnegoBaHve
KOHCTaTMpYeT CyLLEeCTBOBaHUE NpenerbHblX, Tak CKasaTb, MONAPHbIX
CEMaHTMYECKNX UMNOoCTacen A3bIKOBOrO 3Haka — TEPMUHONOIMYECcKoe
3HauyeHve 1 obeasbikoBoe 3HayeHve» [LWenos 2000: 155].

B atoii cBs3u B. . HoBogpaHoBa B cBoeM Tpyae ocobo noa-
YepkUBaeT TO BaHOe OOCTOATENbCTBO, YTO «C TOYKU 3PEHUS KOM-
MYHUKaUUN TEPMWUH [OOMMKEH ObITb NakoHW4eH K ygobeH aAnst yno-
TpebneHus, oH OomkeH cobnogaTe NpaBunia 3KOHOMUM, KOMMAKTHO-
CTU W [OOMMKEH YOOBMNETBOPATh YCMOBUAM MPOdECCUOHANbHOro 06-
weHus» [HosogpaHosa 2000: 68-70].
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Mbl xoTennm Obl Takke MNPUMBECTM U MOHUMAHWE TepMUHA
M. H. BonogmnHon, KoTopasi OTMeYaeT BaXHYyl0, C ee TOYKM 3peHus,
MbICITb O TOM, YTO «Bblpaxasi crieumanbHoe MOHSATUE, TEPMUH CTaHo-
BMTCS HOCUTENEM K XpaHuTenem cparmeHTa mHgOopmaumn, KoTopas
MMEET CBOK LIEHHOCTb B 0COBOWN MOHATUIHOW CUCTEME, U B 3TOM CMbIC-
ne TepMuH sBNsSeT cobol 0cobyr KOTHUTMBHO-WH(POPMAaLMOHHYIO
CTPYKTYPY, B KOTOPOM aKKyMynmMpyeTCs BbIPXEHHOE B KOHKPETHOW
A3bIKOBOM (popme npocheccrmoHanbHO-HayYHOe 3HaHWe, HaKomnneHHoe
YernoBeyecTBOM 3a BeCb MEepuod €ero CylecTBoBaHus» [BonoguHa
2001: 28].

MpuBegeM npumep TEPMUHONOIMYECKOTO WCMOMb30BaHMUSA
3HaYeHUsa CyLecTBUTENBHOroO «brandy», KOTOpoe MO TONKOBOMY 06-
LLIEA3BIKOBOMY CIIOBAp0 aHrnmMnckoro s3bika KonnuHa obbscHseTcs
Takum obpasom:

1) a particular brand of a product is the version of that product
made by one particular manufacturer (toproBasi mapka, 6peHa);

2) a brand of sth such as a way of thinking or behaving is a
particular kind or variety of it or etc. (pa3HoBngHOCTb, COPT);

3) a brand is also a permanent mark, usually burnt on to the
skin of an animal, which indicates who the owner is (BbbiokeHHOE
KNnemmo Ha CKoTe, TaBpo);

4) a piece of burning wood used as a torch (ronosHs, yrnu,
chaken).

Ha ocHoBe aHanu3a TONKOBaHWSA cyllecTBUTenbHoOro «brand»
OTMETUM, YTO HOMUHaTUBHO-HENPOM3BOAHAA OeUHNLNA 3HAYEHWUS
nekcudeckon eaumHuupbl «brand» siBnseTca Hanbonee 4acTOTHOWM MO
OaHHbIM aHIMIMNCKUX CIIOBApPHbIX AeUHNLNIA.

B KoHTekcTe Hallero onucaHus TepMmHa Kak JeKCUYECKON
eOVHWLbI crieunansHoro A3bika NpMBEAEM Halle NMOHMMaHue TepMu-
HOMOMMYECKON eaMHWLIbI Kak CroBa UMK CrOBOCOYETaHUS, KOTOpbIe
obpa3oBaHbl Ha OCHOBE NOOYUHUTENbHBLIX CBA3er, 0603HayatLLmX
TOYHOE Hay4YHOEe MOHSATUE, N COOTHOCUMBI C OPYTMMU TEPMUHOMOT -
YecKUMU eanHMLaMn B TOW UM MHOW cneunduyeckon TepMuHOIo-
rM4yecKon cucteme.

Takum obpasom, Nog TEPMUHOM Mbl MOHMMAEM JTEKCUYECKYHD
eOuHMLY crneumanbHOro sibika, KoTopas MCnornb3yeTcs B A3blke AN
TOYHOTO BbLIPAXEHUS TEX UMK MHBbIX CreumnanbHbIX MOHATUI U3 pas-
NMYHBIX NpodbeccnoHanbHbix cdep. PaccMoTpeB TEPMUH Kak NeKcu-
YEeCKyl0 eauHMLY CrneLmanbHoro A3blka, Mbl Takke NMPUXOAUM K Bbl-
BOAY, YTO TEPMUH, OTHOCSICb K CMeLManbHOMY A3biKy, XapakTepuay-
eTCs OfHO3HAYHOCTbIO M OTCYTCTBMEM IKCMPECCUBHOCTMW.
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